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Stúdió '73
Az évad vége felé közeledünk

lassan, A szeptember óta eltelt
nyolc hónap 12 új bemut.atója
és három felújitó so sok munkó t
adott a társulat művészi és mű-
szoki személyzetének. Most, orni-
kor már csak a Tartuffe színpcd-
raállítása van hátra, lehetőség
nyílott arra, hogy kisérlsti szín-
padunk is újra műkődjék. Az
előző években sokan megszeret-
ték stúdió-előadásainkat, közön-
ségünk köréből már idén is so-
kan sürgették, igényelték, Ennek
a vórckozósnok teszünk most
eleget - kissé meg késve ugyan
- a stúdiószínpad ú] bernuto-
tójóvol.

Május végén nyitja meg újra
kopuit miniszínpadunk, egy ér-
dekes, izgalm-as, modern olasz
darabot láthatnak kedves né-
zőink. írója a mai olasz drá-
mairodalom egyik legismertebb,
Eurápa-szerte legtöbbet játszott
szerzője: Alda Nlcoloi, aki stú-
diós.zínpadunk közönsége előtt
ismerős, hisz két kitűnő egyfel-
vonásasát (Rend a lelke minden-
nek, Éljen az ifjú pár) játszot-
tuk korábban,

Új dorobjó nok a címe: Festett
pi,I,I'a1ngók,Egy magányos, maga-
teremtette álomvilágban élő,
öregedő asszonyról szól, akinek
sorsa egy hazug, halálraítélt
életforma szükségszerű csődjét
tükrözteti. Valóságos pszicholó-
giai élveboncolás, amint a szer-
ző pőrére vetkőzteti a főhősnő
lelkét, megmutatja nemcsak szó-
nalmas esettségét, kétségbeesett
élniakarását, önámító hazugsá-
ga.inak ürességét, de annak oko-
zóit: egy tórscdolorn, egy létfor-
ma betegségét, életképtelensé-
gét is, Nagyszerű szerep, bril-
liáns játék lehetőségekkel egy
nagyszerű színészi olokító sro. De,
meter Hédi játssza a Festett pil-
langók főszerepét, partnerei pe-
dig - akiknek ugyancsak kitűnő
szerep jutott ebben a szép és
izqolrnos pszicholóqlci drámában
- Ábrahám István és Zoltán Sá-
ra, A dorebet Illés István állít-
ja színpadra, aki a stúdiószín-
padon is bizonyára megteremti
ozt a mélyreható színházi él-
ményt, melyet a Cseresznyéskert
rendezésével nagyszínpadon
megvalósított.

Dariday Róbert, Máthé Eta, Csiszér András

Tartuffe
"A nagy Terentius öl'ökségét Ta-

barinnak, a vásál'i komédiásnak ha-
gyományával párosította," Dicsérer?
Boileau furcsán magasztalja Molieret,
de érdemes rá figyelni, Egy biz-
tos: (a kiváló író ezt nyilván társu-
latának hosszú vidéki turnéja alkal-
mával tanulta meg) nem szabad el-
szakadni a vaskosabb népi komédia
hagyományaitól, Így lehet a szerző
[riss, kor szerű, s igazán bölcs, S mi-
csoda nagy fölfedezés! Ami a fran-
cia vidéknek tetszett, annak tapsolt
Párizs közönsége is, "Moliel'e művé-
szete - íl'ja egyik méltatója - el-
lenállás nélkül meghódított minden
színpadot, A színházigazgatóknak ma
is biztos és végső menedéke,"

A Tal'tuffe-öt persze nem "biztos
menedék"-ként tűzzük műsorra, Tar-
tozunk a háromszáz esztendeje el-
hunyt Molierenek a kegyelettel, tar-
tozunk színészeinknek a sok jó sze-
reppel, s nem utolsósorban tal'tozunk

a közönségnek a mű öl'ök él'vényű
igazságával, sajó szómkozással.

A vígjátékot MagYal'országon elő-
SZÖ1' 1847 -ben játszotta a Nemzeti
Színház, Azóta nálunk is fogalommá
lett Tartuffe alakja, Az álszent, kép-
mutató embereket így nevezzük,
Megírásának 309, magyarországi be-
mutatójának 126 esztendeje óta nem
vesztett volna semmit aktualitásából
a darab? A képmutatás, haszonlesés
bizonyám nem örök életű, de még él.
MegjelenéSi iormáia persze mindig
változik. Éppen ezért izgalmas a
'I'artujie-ot most színpadra állítani,
Szinte mindenkiben él egy Tartuffe-
kép, Nem biztos, hogy ezt látjuk vi-
szont, Az álarc azonban mit sem
számít; lényeg, hogy mögötte felfe-
dezhessük azokat a káros és kóros
tulajdonságokat, melyek ellen véde-
keznünk kell. Védekezni eréllyel, s a
nevetés fegyverével, melyet bizton-
ságosabban alkalmazhatunk ma, mint
valaha,



Déryné
7. Az utolsó felvonás

Újra kezdi la vándorlást.
Főbb állomásai Kassa, Ko-
lozsvár, Debrecen. Többször
jár Pesten is, kisebb szere-
peket játszik a Nemzeti
Színház színpadán, aztán
férje rábeszélésére végleg
visszavonul a színpadtól.

1847-et írnak, Déryné
mindössze ötvennégy éves.
Vissza vonulásában szerepet
játszik a büszkeség és a
bölcsesség is. Színészi ké-
pességei még a régiek, de
hangja erősen megkopott,
főként azonban művészi
stílusa fölött haladt el az
idő. Laborfalvi Róza a pró-
zában, Hollósy Kornélia az
operában olyan vetélytár-
sak, akikkel már nem ve-
heti föl a versenyt. Fiatal-
ságuk és iskolázottságuk
mellett egy új, realisztiku-
sabb színjátszó stílust kép-
viselnek, amely az új kö-
zönség ízlésének jobban
megfelel.

Ekkor békül össze férjé-
vel is. A múltra fátyolt bo-
rítanak, mert közös ellen-
ség jelentkezik: a magány.

Déryné egy ideig Miskol-
con és Tarcalon tartózko-
dik, majd férje házába vo-
nul vissza Diósgyőrbe. Et-

. től kezdve nagyon keveset
tudunk Déryné életéről.
Apró hírfoszlányok marad-
tak csak emlékeztetőül.
Valószínűleg a háztartási
gondok szürke egyhangúsá-
ga telepszik a diósgyőri
házra, ahol eseménytelenül
peregnek napjai. A szabad-
ságharc alatt kétszer menti
meg Szerda helyi Kálmán
életét. 1851-ben előfizetőket
gyűjt az emigrációból ha-
zatért Egressy Gábor tö-
rökországi naplój ára. Aztán
hosszú-hosszú ideig csönd.
1862-ben meghal Déry Ist-
ván. A magára maradt Dé-
ryné feladja diósgyőri gaz-
daságát és beköltözik Mis-
kolcra nővéréhez, Johanná-
hoz, akkor már özvegy Ki-
lényi Dávidnéhoz.

Kezdetben még tart a ha-
gyatékból, később azonban
anyagi helyzete erősen meg-
romlik és mindjobban nő-
vére kegyelemkenyerére
van utalva.

1868-ban Egressy Ákos
Miskolcon vendégszerepel.
Felkéri a hetvenöt éves Dé-
rynét, lépjen föl jutalom-
játékán. Az ősz matrónát
ölben viszik fel a színpadra,
ahol oly lelkesedéssel játsz-
sza a Keresztes vitézek
apáca fejedelemasszonyát,
hogy a közönség viharos

tapssal ünnepli. Bizonyára
érzi, hogy ez most valóban
az utolsó, a legutolsó bú-
csúzás a legnagyobb szere-
lemtől: a színpadtól.

Aztán megint elnyelik a
krajcáros gondok. Öregsé-
gének csendjét csak a k.is-
csibék csipogása és a kis-
kacsák hápogása veri fel a
kétablakos miskolci ház ud-
varán. Sütés, főzés, már
ami kevés egy ilyen öreg-
asszonynak kell, mosás, kö-
tés, fehérneműjavítás, már
amennyi egy ilyen öreg-
asszonynak megy, elfeled-
tetik vele az idő múlását.
A régi dicsőség csak mint
valami nagyon távoli, való-
színűtien emlék ködlik né-
ha fieléje. A közönség ré-
gen elfelejtette, a színészek
nem törődnek vele, a hiva-
talos kőrök tudomást sem
vesznek róla ...

Úgy látszik, már minden
elvégeztetett, csak az utol-
só felvonás van hátra.

De a sors még egy nagy
szerepet tartogat neki: a
legnagyobbat, a legmara-
dandóbbat. Elhatározza,
hogy megírja önéletrajzát.

Déryné hetvenhat éves.
Dagadt lábai már alig bír-
ják elnehezedett testét. De
szelleme friss, emlékezete
ép, akaratereje töretl~n.
Három évig írja szünet nél-
kül emlékezéseit, amelyben
a színészet múló művésze-
tének állít irodalmi emlé-
ket amely legnagyobb sze-
rep'ével is fölér, s egy má-
sik halhatatlanságot is biz-
tosít neki. Az Emlékezések
rnéltó befejezése egy olyan
nagyszerű életnek, amely-
nek értelme a nemzeti gon-
dolat elterjesztése, a ma-
gy1ar operajátszás megte-
remtése és la minőség elis-
mertetése volt.

Írás közben átéli egész
életét. Aprólékos részletes-
séggel, közvetlen őszinte-
séggel és csodálatos pontos-
sággal írja le a múlt ese-
ményeit. Stílusára is illik,
amivel Szigligeti jellemez-
te játékát. "Előadásában
volt valami bűbáj, mi a lé-
lek és a szív kisugárzására
hatott s mi a lelket és szí-
vet hatja meg."

Végigvezet gyermekkora
vidám és szomorú esemé-
nyein, színházba jutásának
keserves útján, a vándor-
élet száz meg száz kaland-
jáno

Leírja szerelmeit, bará-
tait, színésztársaít. A szín-
házi állapotok és társadal-
mi viszonyok olyan gazdag
részletességgel rajzolódnak
elénk, hogy egyetlen törté-
nelmi mű sem veheti fel
vele a versenyt. Az átélés
melegsége, a közvetlen él-
mény meggyőző ereje, az
apróságok ban megbúvó élet
igazsága hitelessé teszik az
Emlékezések minden mon-
datát.

Az Emlékezések írása
közben Déryné ráér arra,
hogy hosszú kísérőleveleket
intézzen Egerváryhoz, ame-
lyekben kiegészíti és kija-
vítja a mű hiányos és téves
adatait, tanácsokat kér jó-
tevőjétől és beszámol egész-
ségi állapotáról.

Szinte látjuk, mint fogy
lassan az ereje, s hogy bo-
rul rá lassan a nagy árnyék.
Utolsó leveléből már a ha-
lál sejtelme szól. 1872. szep-
tember huszadika körül így
búcsúzik barátjától:

- "Az én gyertyám nem-
sokára leég - nem tudha-

tom, mely napon alszik ki
- és nem írhatok többé.
Lehet, hogy ez az utolsó
csomag, mit küldhetek. Pe-
dig még sok volna hátra,
mert hiszen eddig virító
mezőkön járdaltam, még
ezután lépnék a levele hul-
latott tövisekre, De legyen
úgy, miként odafönt az én
jó Atyám elintézi sorsomat.
Éljen boldogul, már elfá-
radtam. Ha csakugyan be-
következnék az esemény,
akkor egészítse ki, ahogy
lehet, csak arról győzze
meg a világot, hogy nem
hányivetésből írtam, hanem
felszólítások után."

Az Emlékezések az 1840.
évvel megszakadnak. Íróját
talán a halál is meg akarta
kírnélni attól, hogy rálép-
jen "a levele hullatott tövi-
sekre" . Egy szép, csillagos
őszi estén csöndesen kivet-
te kezéből a tollat. 1872.
szeptember huszonkilence-
dikén, hetvenkilenc éves
korában Déryné örökre el-
aludt.

Vass Károly m. v.
Huszonöt év nem is olyan hosszú idő egy színház

életében, a színházi ernber azonban ennyi idő alatt
igencsak megfut ja pályája ívét. Ha színész, szercp-
körét, ha 1·endező, eszközeit kell váZtoztatni, mert
napról napm változik a színház is.

Minderről órákig lehetne beszélgetni Vass Ká1·0Iy-
lyal, az államosított miskolCi színház első főrende-
zőjével aki vendégként ismét ebben a színházban
dolgozlk: MoZiere Tartuffe című vígjátékát állítja
színpadra.

- A hosszú távollét ellenére sem érzem magam
vendégnek. A társulatból, meZZyel annak idején a
munkát megkezdWk, máig is többen Miskolcon ját-
szanak. De sok a kedves isme1·ős a műszakiak ko-
zött is. Talán nemcsak a véletlennek köszönhető,
hogy ismét a Tartuffe-fel foglalkozhatok.

- Ismét?
- Igen, mert 1949-ben is ezt a Moliere-művet

rendeztem sőt - akkor minden produkciót vidéken
mutatott be először a színház - valamelyik b01·sodi
településen a Tartuffe-fel kezdtük a szezont. Háro11
évet töltöttem itt, kapcsolatom /Ii színházzal azonban
később sem szakadt meg teljesen, sőt az elmúlt évad-
ban meghívhattam Szotnokra Máthé Babát és
Csiszér And1·ást is. (Máthé, azonkívül, hogy sikert
aratott Gyárfás Miklós Dinasztia címú játékában
eljátszotta élete első Shaw-szerepét is.)

- Tudomásunk sze1·int mindkét színész kapott
szerepet a Turtuije-bere ...

- Csíszér a címszerepZő, Máthé Éva az éles eszű
és nyelvű komorna: Dorina. De egyébként sem pa-
naszkodhatom a szereposztásra. Dariday Róbert,
Máthé Eta, Lenkey Edit, Kulcsár Imre, Héczey Éva,
Korokruuu Géza, Szilágyi Lajos, Kanalas László és
Bánó Pál - azt hiszem kitűnő en megvalósítják el-
képzeléseimet.

- Milyen lesz a Tartuffe?
- Még most is birkózunk az anyaggal; az embe-

rekkel, A taktika naponta változik, a stratégiából
nem engedhet a rendező. Ez a Tartuffe - mely
már nem lesz annyim bigott, mint elődei - azt hi-
szem isme1·őse a mai közönségnek.



ft te~etsé~és mun~ajutalma
Kicsit későn gratulálunk.

A Színházi Estéket meg-
előzték a napilapok, a rádió,
a tévé. A kollégákat, pá-
lyatársakat, a színházbará-
toket azonban nem előzhet-
ték meg a hivatalos fóru-
mok. Bár kis lapu nk csak
havonként jelenik meg, hír
azonban sehol nem jár
olyan gyorsan, rnint .a szín-
házban ...

Voltak, akik előbb tud-
tak a kitüntetésekről, mint
a kitüntetettek... A sike-
rek fölött azonban nem le-
het olyan körmyen napi-
rendre térni. Különösen ak-
kor nem, ha viszonylag rit-
kán éri társulatunk egy-
egy tagját !:. mostanihoz
hasonló elismerés. Különö-
sen akkor nem, ha hosszú
évek, évtizedek munkáját, s
az érett tehetséget jutal-
mazza kormányartunk.

Mikor közhírré lett, hogy
színházunkban érdemes mű-
vészt avatbatunk, s hogy az
érdemes művész Máthé
Éva, .:l tényt mindenki ter-
mészetesnek találta. Csodál-
kozó felkiáltások nem
hangzottak el. Tudtuk, hogy
előbb-utóbb bekövetkezik
az örvendetes esemény.

Egy ház épülése is szív-
derítő látvány, hát még egy
művész magasodásü... A
színházban sokan tanúi le-
hettünk, miként válik Má-
thé Baba egyre sokoldalúbb,
egyre biztosabban fogalma-
zó színésszé. A fríss tehet-
séget gyakran jutalmazza
kirobbanó siker - a szak-
ID} és a közönség tenyerén
hordozza a művészt -, az-
tán halkulni kezd a taps,
változik a szereposztás.
Megmaradni, s tovább men-
ni - mindig messzebbre,
magasabbra - ez a legne-
hezebb ezen a pályán. A te-
hetség nem elég hozzá;
türelem, szorgalom is kí-
vántotik.

De hát ezt többé-kevésbé
mindenki tudja, ha nem JS

sikerül ezek szerint a kívá-
nalrnck szerint élnie. S ha
látszólag minden együtt
van, akkor is megfeneklik
néha a színész szekere.
Máthé Éva kivételes sike-
reit minden bizonnyal re-
mek stílusérzékének kö-
szönheti. Az ,a hihetetlen
érzékenység, amely egyszer-
re érthetővé tesz szerepet,
jellemet, mely nem hogy ja
figyelmen kívül a partner
lelki alkatát, indulatait,
mely színházon munlcahe-
lyen kívül is kormányoz -
nagyon kevés ember saját-
ja.

Egyszer - ritka, nagyon
ritka pillanat az ilyen -
elmondta nekem Máthé
Baba, hogy mennyí munká-
val, szorgalornmal kellett
összegyűjteni a mostani tar-
taléleokat. (Nem hatalma-
zott fel a megírásárn.) A
ragyogó prirnadonnamo-
soly, Orbánné rnacskajáté-
ka, Ljubov Andrejevna má-
gikus varázsa maradjon ti-
tok. A közönség - ez is
bölcs megérzés ! - szereti
a kifürkészhetetlen titko-
kat.

Máthé Éva érdemes művész

tának tartja az ismeretek,
élmények megosztását. Már
nagyapn, de azért leginkább
- vagy éppen mert nagy-
apa - a fiatalok között ér-
zi jól magát. Klubokban me-
sél, játszik; tanít. A szín-
házban pedig szerepein kí-
vül vállára veszi a közös-
ség sok gondját és baját.
Már abban laJ stábban is
játszott, mely Miskolc fel-
sznbadulása után először
adott "koncertet" (esztrád
műsort) a szovjet katonák-
nak. Nem soklan hisznek
úgy a színház erejében,'
mint Ő. A Szoc ial.ista Kul-
túráért érdemérem sok-sok
év ambícióját, művészi
munkáját jutalmazza.

:-,ligha kell indoklas. Igaz,
az utóbbi időben mintha
kevésbé lett volna elégedett
magával Pákozdy, olykor a
kritikusok is fíanyalcgtak.
Lucifer megforrnálásával, A
térképen nem található cí-
mű riportdráma szerkesztő-
jével, s még sorolhatnánk,
magos mércét állított fel
önmaga számára. Spersze
számunkra, kedvelői, uará-
taí számára is... iT,3gy a
teladatok sem voltak min-
dig kedvezőek. Gosztenyi
darabjának címszerepe
most sokmindenért kárpó-
tol. Spersze \) ki tün tetés IS,
amihez szívből gratulálunk.

*Többen még nem is lát-
tunk színházat, míkor Fe-
kete Alajos már zsirardi
kalapban énekelte: Mit te-
het ,] Zsiga, Zsi@a róla ...
Remek táncoskomíkus volt.
Olvasbarn róla áradozó kr i-
tikákat, s egykori szerepei t
megőrizte a szájhagyomány
is. Néhány éve a János vi-

. téz strázsamesterében lát-
bm először. Nem volt ne-
héz észrevenni, hogy kitű-
nően ismeri a műf'ajt, Az-
óta számos mélyebb Iigu-
rában is bemutatkozott.
Legutóbb a Lámpás-beli is-
kolamesterével aratott szo-
kntlanul nagy sikert. Soka.t
tud a színházról, és felada-

*Mint ahogy gratulálunk
Madácsi Dániel maszkmes-
ternek és K1'ucsai János Iő-
gépész-helyettesnek. akik
telsazbadulásunk évforduló-
ján sok éves áldozatkész és
nagy szakértelmet kívánó
munkájukért miniszteri di-
cséretben részesültek.

*Ezt a kitüntetést kapta
Pákozdy János is. Akik ré-
gen ismerik - s a miskol-
ciak közül sok-sok ezer em-
ber ismeri, hiszen itt nőtt
fel emberré és színésszé a
szernük előtt - azoknak

Madócs; Dón;el Krucsai JánosPókozdy JónosFekete Alajos
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1973. Miskolci rnűsormájus

1.
DÁNIEL ÉS A KROKODILOK I Csortos bérlet (7)kedd

I-------
2. I

szerda I A POTYAUTAS Shakespeare bérlet (7)

3. I 10. ?O"t'l Io.\J'I 10.'" Sc.n\\\et bél\e\ \1)csütörtök 1
4. I A POTYAUTAS Moliére bérlet (7)péntek

A POTYAUTAS Petőfi ifj. bérlet (3)
5.

szornbnt
.-

A POTYAUTAS Csiky bérlet (7)

6. A ROMÁN HADSEREG
MÜVÉSZEGYUTTESÉNEK

vasárnap VENDÉGJÁTÉKA

7.
(fél 8)hétfő HANGVERSENY

A POTYAUTAS Gárdonyi ifj. bérlet (fél 5)
8.

kedd

I
A POTYAUTAS Ibsen bérlet (fél 8)

9.
szerda A POTYAUTAS Radnóti ifj. bérlet (Iél 5)

10.
csütörtök A POTYAUTAS Huszkn bérlet (7)

ll.
péntek SYBILl Bérletslünet (7)

12.
szombat A POTYAUTAS Katona bérlet (7)

13. A POTYAUTAS
I

Bérletszünei (3)

vasárnap

A POTyAUTAS Szigligetí bérlet (7)

14.
hétfő HANGVERSENY (fél 8)

15.
kedd SYBILl Bér1eiszünet (7)

-------
16.

szerda A POTYAUTAS Bérletszünet (7)

17.
csütörtök SYBiLL Bérletszünet (7)

18.
péntek A POTYAUTAS Vörösmarty bérlet (7)

A POTYAUTAS József A. ifj .. bérlel (3) I
19.

szombat
SYBILl Bérletszünet (7)

SYBILl BérletslUne! (3)
20.

vasárnap
SYBILl (7)Bérletszünet
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22. A POTYAUTAS Csortos bédel (7)kedd

23. A POTYAUTAS lehár bérlet (7)szerda

24.

I
TARTUFFE Bemutatá bé,rlel (7)csütörtök

25. CIGÁNYBÁRÓ Bérlet'lüne! (7)péntek

A POTYAUTAS Arany J. ifj. bérlet (3)
26.

szombat
CIGÁNYBÁRÓ Bérletszünet (7)

I
TARTUFFE Bérlet,zünel (3)

27.
vasárnap

TARTUFFE Déryné bérlet (7)

28. A 25. SZINHÁZ
hétfő VENDEGELŐADÁSA (4 és 8)

29. TARTUFFE Csorl,os
kedd és egyetemi bérlet (71

30. TARTUFFE Lehár
srerde, és egyetemi bé,let (7)

31. TARTUFFE Madách bérlet (7)csütörtök -

Tartuffe: Világszerte 'ebben >OIZ évben ünneplik a na'gy
francia vígjátékíró, Moliére ,kettős jubileumát. Három-
százötven éve született és hórornszóz éve holt meg a
lkomédi,aírásnagy Ik·l,alsszilkusa.Színhúzunk a Tartuffe
bemutotósóvol t,iszte'leg Moliére iemléke előtt. Képün ..
kön a vígjáték fiotaljai: Mmilain,na (Héczey I:'"a), 00-
mis (Korokncy Gézo) , Valér (M. Szilágyi Lajos).

A potyautas: jacques Oeval f ronció son szellemes,
mulatságos jó téko 'az évad utolsó zenés újdonsága.
A luxus óceánjáró egyik kabinjában járt:szódó cselek-
mény, s a Nádas-Szenes szerzőpár remek szómoi bi-
zonyára kellemes szórokozó st, felfrissülést nyújbanak
majd o meleqebb nyáreleji estéken. Képünkön Bősze
Péter és Péva Ibolya látható a tánckvartettel.

Sybill: Jacobi operett jének első fináléja, ahol a bo-
nyodalmak sűrűsödnek, előre vetíti a várható lzqol-
mas, mulotsőqos fejleményeket, (Bérkocsis: Sárközi
Sándor, Borcsckov: Bősze Péter, Nagyherceg: Ábra-
hám István, Szárnysegéd: Kendeffy Gyula, Tiszt: Mó-
tyás Jenő).



Dániel és a krokodilok: Egy szfvszoritócm szép, tragi-
kus végű szerelern fonja ót Gosztonyi János szfnpcdi
játékának cselekmény-szövetét. Dániel (Páközdy Já-
nos) és Eszter (Polonyi Gyöngyi) első toló lkozó sokor
még derűs az ég, egymásratalálásuk mégsem öröm-
teli, önfeledten boldog. Mintho éremék a közeledő
vihar szelét,

Hamlet: Mivé lesz a borótsóq egy oljos korban? Ezt
példázza Rozenkrantz (Varga Gyula) és Guildenstern
(Koroknay Géza) Shakespeare troqédiójóbon. A két
régi dióktórs, volt jóbmát a 'k'irályi pár rnepbizó sóból
kémkedik a ,királlyfi után. Hamlet (Markaly Gábor) fö-
lényes szellemességgel teszi csúffá őket.

Cigánybáró: A birtokoibo visszahelyezett Barinkay
(Rózsa Sándor) csalódott, hiszen vagyona mit sem ér.
Czipra (Kiss Mária) fényes jövőt, gazdagságot és boi-
dogságot jósol neki. Strauss operett jének címszerep-
lője itt még nem is sejti, hogy o jövendő kincsnél is
drágább [esz számára Szoffi (Várhegyi Márta). a szép
cigónyleány.

- ..
-I 1973.

I
Egri műsormájus

I
1.

CIGANVBARÖ Bérletszünetkedd (fél 4)

2.
HAMLET Móriczszerda ifj. bérlet (fél 4)

3.
HAMLET Moliére bérletcsütörtök (71

4.
HAMLETpéntek Shakespeare bérlet (7)

5.
HAMLET Madáchszombat bérlet (7)

6.
HAMLET Erkel bérlet (7)vasárnap

8. I HAMLET bérlet (7)kedd Dérvné

9.

I HAMLET (fél 4)szerda Petőfi ifj. bérlet

10.
DÁNIEL ÉS A KROKODILOK (71csütörtök Bemutató bérlet

11.
DÁNIEL ÉS A KROKOD1LOK bérlet (7)péntek Gárdonyi ifj.

12.
szombat HAMLET Katona bérlet (71

13.
vasárnap HAMLET Vörösmarty bérlet (fél 4)

15.
DÁNIEL ÉS A KROKODILOK

I

kedd Déryné bérlet (71

16.
szerda HAM LET Bérletszünet (71 I

18.
péntek HAMLET Gárdonyi ifj. bérlet (71

DANIEL ÉS A KROKODILOK Móricz itj. bérlet (fél 41
19.

szombat
DÁNIEL ÉS A KROKODILO'K Madách bérlet (71

DANIEL ÉS A KROKODILOK Vörösmarty bérlet (fél 41
20.

vasárnap

DÁNIEL ÉS A KROKODILOK Erkel bérlet (7)

24.
csütörtök SVB1U Bemutató bérlet (7)

25.
péntek DANIEL ÉS A KROKODILOK Shakespeare bérlet (7)

I
1 DANIEL ÉS A KROKODILOK Petőfi ifj. bérlet (fél 41

26.
szombat

DANIEL ÉS A KROKODILOK Katona bérlet (71

I
SVBILl Vörösmarty bérlet (Iél 41 .

27.
vasárnap

SVBlLL Erkel bérlet (7)

29.
1 kedd SVBlll Déryné bérlet (7)

30. I Bérletszünetszerda SVBJU I (7)

31.

I Moliére bérlet (7)csütörtök SVBlll



Min~ann~iun~
tanítómestere

100 éve született Heve-
si Sándor, a felszabadulás
előtrti magyar színháztör-
ténelem egyik ·Iegkima-
gaslóbb egyénisége,

A Kortárs azt állította:
Hevesi Sándor nem egy
ember, honern több, Sok-
rétű munkája - író, mű-
[ordító, kritsku s, rendező,
szí.nig·azgató - hctolrnos
hagyatek, szinte hihetet-
lennek látszik, hogy egyet-
len művész energiája for-
rnóito mindezt. Hevesi
műveinek bibliográfiója
70 nyomtatott olda It tölt
meg, Az ember egyszerűen
nem érti, hogy hallartlan
olvasottsága mellett ha-
gyarn jutott ideje írásra,
vagy annyi írás mellett
rnjkor olvasott, Még kevés-
bé érthető, hogyan egyez-
tette össze ezeket rende-
zői és igazgaltói tevékeny-
ségévei, hogyan győzte
idővel, energiával?

Hevesi egész életművét
a színház szenvedélyes
szeretete fűti át, ez a
szenvedély táplálta em-
berfeletti munkobírását, s
emelte őt koró nok legna-
gyobb szinhóz i szokernbe ,
rei kőzé. Ö nerncsok a
huszadik század első ne-
gyedének legnagyobb
szlnpodi egyénisége Ma-
gyorországon, harnem sok-
ágú munkássága moqc az
egész korszok. Szinte
mlndo z, ami ma színház-
művészetürrknek élő érté-
ke, nemes hagyomá.nya,
tőle származik, Színházi
alapfoga.lmaink tisztázá-
sót, a Sztanyiszlavszkij-
rendszeren alapuló elem-
ző-próbák rendszerét. a

Shakespea re- rendezés
alapelveit, a rendezőkép-
zés megindítását, drama-
turgiai szemléletünk érett-
ségét mind neki köszön-
hetjűk, Színházelméleti
munkái ma is leqolopve-
több kézikönyveink, s ezek
mellett hány nagyszerű
dráma, dramatizálás, mű,
fordítás fűződik nevéhez!

Akár bevolljuk, akár ta-
g'adju,k, közvetlenül vagy
közvetve vciornennvlen,
akilk a színhózbcn élünk,
dolgozunk - az ő tanít-
vónvol vagyunk,

Varga Tibor-Péva Ibolya

Nem tudom, megírtuk-e
má1' róla, hogy gyermek-
éveit Nyírbátorban töltöt-
te, - "Ott adtam magam,
mint ÚttÖ1'Ő, , ." Ez a nyír-
ségi já1'ási székhely - a
Báth01'i család ősi fészke
- jelentős kultw'ális cent-
rum, Biztos, hogy Péva Ibo-
lya itt kapta pályájához az
első impulzusokat,

Nem volt nehéz felfedez-
ni, triert szép, Azon a sok-
szor megí1't szépsépuerse-
nyen ő volt a "szépek leg-
szebb szépe", DE! (nyilván
kitalálták mire gondolok)
ez a szépség csak a kozme-
tikai reklámokiioz volna
elegendő" .

Talán nem is jó, ha vala-
ki etuuju:e szép, s atkatra
ilyen csit1'i, Mert eljátszhat
ugyan sok-sok könnyed
táncos lánykát (kűlönösen,
ha olyan mozgáskultú1'ája
van, mint Pévának) DE! mi
lesz azután? M ikor máT
nem lehet az ember fodros,
flitteres, libbenő-lebbenő
csinibaba,

A Dániel bemutatója óta
nem féltem Pévát, Sőt ki-
csit 1'estellem is, hogy nem
láttam meg benne, amit
Nyilassy Judit kitűnő ér-
zékkel felfedezett. Neveze-
tesen azt, hogy mennyi sis-

Péva Ibi szerepei
teTgő d1'ámaiságot reit ez a
kislányos alkat, S micsoda
tisztelet7'eméltó mesterséq-
beli tudással reruieikezik l
Somló Ferenc, ez a nagyon
tehetséges, s 1'endkívűl gya-
kertott színész á1'adozva be-
szélt PéváTól. (A partmerre
mindig, de ez esetben kűlö-
nösen figyelni kell!) Nem
csodálom, Már a p1'óbákon
is tapasztaltam az alkotás-
nak azt a jóleső szellemi
izgalmát, mely mindenkit
magával raq adott, Péva
Ibolya ü'igylés1'e méltó vita-
litással vetette bele magát
a munkába, A iiaura föl-
fedezésének, megtalálásá-
nak öröme, azt hiszem,
semmivel sem ér fel.

hogy meqnatározzo: karnk-
terét, cselekvéseit, Szinte
megható, ahogyan Dánielbe
kapaszkodik, A fé1'fi re-
mény és biztonság számára;
maga a megtisztító szere-
lem,

A színésznőnek nem ada-
tott sok jelenet, hogy meg-
fogalmazza a 1'eá osztott
figurát, De Eszter szűksza-
vúan is beszédes volt, A
nagy há1'masban (Saüos,
Somló, Péva) az ö1'ök asz-
szonin boldogságféltés ho1'-
dozója, Ez a "nagy áttörés"
a legszebb 1'eményekre jo-
gosít,

DE! nem lett, nem lehe-
tett hűtlen Péva Ibolya a
Könnyű Múzsához sem, A

PéVD Ibolya-Sallós Góbor

Eszter alakját a k1'itikák
már elemezték. A lányt
te1'mészetesen mindenki
olyannak látta, s "csak
úgy tudta elképzelni", aho-
gyan a színésznő meator-
málta, Péva nem fedte el
csitris báját, V égig érezriet-
tiik: azonban, hogy könnyel-
mű csapongása menekűlés
is valami elől", Eszte1'
terheket cipel; szá1'mazása,
neveltetése terheit, A való-
ságnál persze jóval keve-
sebbet tud, de ez is elég,

Komáromy ~va-Varga Tibor Péva Ibolya-Fekete Alajos

Péva Ibolya-Somló Ferenc

Potyautas próbáin nyoma
sincs Eszternek", S ezút-
tal a partner is egy vidám
fiú: Vm'ga TiboT. Hogy mi
minden történhet, mennyi
vígjátéki szituációnak lehet
részese két fiatal egy luxus-
hajó kabinjában, tapasztal-
hatták az áp1'ilis 27 -i bemu-
tatón. A remek: adottságok-
kal 1'endelkező színésznő
ezt a feladatát is éppen
olyan komolyan veszi, mint
Eszte1' szerepér. A kis pá-
1'izsi va1'1'ólány, Ma1·tine
(ugyancsak munkaigényes
ez a iunira is!) felf1'issíti,
szómkoztatja. A játéknak
egy titka van: Eszte1'ben es
Martine-ben egyfo1'mán kell
hinni.

Azaz hinni kell önma-
gunkban, a pa1'tne1'ekben, a
rendezőkben: a színházban.
Mely sok-sok munkát (oly-
kor talán könnyeket is)
követel tőlünk, de megaján-
dékoz bennünket a felfede-
zés gyönyö1'űségével, a né-
zők bizalmával, szereteré-
veI. Hogyan is mondta Pé-

va Ibolya? "Ott adtam ma-
gam ... " (Nyí1'bátorban.) A
színésznek mindig adni kell
magát, s mindig csak ön-
magát ...



J~nap a ~amera előlt
Befejezéshez kozeieti-

nek a Tűzoltó utca 25.
cimű új magyal' film
felvételei. Szabó Tstván
és Sára Sándol' új jilm-
alkotásában jelentős sze-
repet játszik I_enkey
Edit. Január óta tart a

forgatás, s mintegy har-
minc napot dolqozott: a
filmgyárban kitűnő mű-
vésznőnk. Milyen tapasz-
talatokat szerzett ehben
a számára újszerű mun-
kában?

Valóban uJszerű és
szokatlan volt számom-
ra a karnera előtti sze-
replés, bár zömében
nem műteremben dol-
goztunk. A film egy öl'eg
pesti bér ház lakas'tinak
életél'ől, múltjál'ól szól.
Csaknem minden külső
és belső jelenetet uaiu»
rális miliőben ":Jrgat-
tunk, számomra otthonos
környezetben, a Fe renc-
városban. A Viola utca
egyik házát és lakásait
bérelték ki, ahol ottho-
nosan -éreztem magam,
hisz ott nőttem iel, ott

gyel'ekeskedtem azon a
kŐl·nyéken.

A színészi játék kiroe-
telményei természetesen
m~sok a filmen, mint a.
szmpadon. Sokkal keve-
sebb kifejezőeszközzel
kell dolgozni, főként a
mimikát és al·tiku!ációt
kellett visszafognam.

Eleinte furcsa volt,
hogy gyakran »artner
nélkül vettek fe'l egy-
egy köze li snitt et, S leg-
főképpen az volt nehéz,
hogy szinte eszközként
kezeltek. Egyéni elkép-
zelése, önálló ötlete nem
lehet a színésznek, TI?ért
nem ismeri az eqészei,
csak saját részjeuuiauu:
Ridegebb, szigorúbb,
mechanikusabb a ',71:un-
ka, mint a színház~an.
Nagyon sok múlik a
technikán - a ~zínészi
technika precizitásan is.
A film egyik jelenete
visszaidézi a ,wí,ltat
lány koromat. fi'trmin~
évet kellett fiatalodnom
ezekre a [eloételekre.
Megijedtem. Hogy fog ez
sikerülni? Sakkor m/J..n-

kába léptek a sminhe-
sek. Több mint egyórás
.Jcezelés" után dcbben-
ten találtam magam
szemben egykal'i énem-
mel.

Nagyszerű partnerek-
kel dolgoztam, ismel'-
kedtem meg, bari~koz-
tam össze. Filmbeli
anyámat Makay Margit
játssza, aki a főiskolán
három évig tanítut t, s
azóta nem találk)~tunk.
Büszke és bold0g 1'01-
tam, amikor ?Jolt rncs-
ternőm eléqedett volt
munkámmal. Nál1mk is
ismert, népszel'ű ler..gyel
,zinésznő Lucina Winicz-
ka alakítja húgomat, a
családfőt pedig l\.uvác s
Károly. Kitűnő költőnk,

Zelk Zoltán is sZdrepel
a filmben, gyalo-:m Jöt-
tünk-mentünk forgatás-
ra a filmgyál' gépkocEi-
jáno Egyik alkatomrnal,
amikol' már IULpok óta
l'endkívül hideg tdőben
könnyű nyál'i o'uhákba;,
kellett hosszú Jrúkon át
kamera előtt C\1,lnunk,
így szoit: "Ezentú.l c:;ak
nyáron leszek ;timszí-
nész, télen megmuradok
költőnek."

A filmezés leg:wgy(lbb
élménye egyébként az
volt számomTa, hogy új-
ra felfedeztem saját ar-
comat. Hosszú éxetc óta
a színpadon c~~kn2m
minden szerepernben
maszk mögé bújtf/-m, ez-
zel mintegy elferlt~m sa-
ját egyéniségem,)t. Most
Tádöbbentem, nogy van
saját arcom, s a jb')0ben
nagyon szeretném szin-
padon is megm'utC1tni.

Címszerepben
A legcivilebb színészek egyi-

ke. Hogy mit jelent ez? Csiszér
András szolid, pedáns értelmi-
ségiként éllközöttünk. így öltö-
zik, így jár oz utcán, így Isme-
riik a miskoloick, Negyeds~ál'O-
da oszlopa 'ennek a színház.nalk.
(Ezt persze ő soha nem mon-
donó.) Furcsa dolog, hogy a
"tékozló flúkot", a lótvőnvoson
élőket és la,likoltóklalt [obbon vszú-
mon tortjuk. mint azokat, akik
éveken, évtizedeken át teszik,
amit kell!

De hogyain teszilk? Csiszér
András nemesuk Ikor,rektülszor-
ga,lmaosan, honern tehetséqesen
is. Me'rt az ,in.k,ább zórkózott,
mint kliltárul!~Q.zó moqónernber a
szinpodon vérbeli [ótékossó lIá-

I-ilk, Tulcjdonképpen nincs mű-
fo,jo. meghatá rozott s,~ere.p'köne.,
Színész, 'al~i - ha lkell , remek
külső adottságait felho szriólvo.
ha kell, mindenről lemondva -
olkoimos különböző menta:litású,
vérrnérséktetű, különbcző társa-
dalmi ronqú és rendű emberek
óbrúzolósóro.

A Dinnsznlo murrkó sból [ett ve-
zériqozqotőjc, Polonius la Ham-
letben, kettős főszerep a Bolha
a fülben című komédiában, ke-
gyetlen, snójdiq őrnagy a Berci
bácsi ban, s mi,ntegy melfékesen
Lukcs főhadnagy o Svejkben,
(Talán már megírtuk, hogy Föl-
dessy ,első látásra I~iválasz{otta' a
dolltórsulotból - ahol Csiszér a
pólvót kezdte -, csok éppen
szerződtetni nem tudta rnert o
szjnésznek szeqénves volt «r ru-
hctóro.)

Most 'alhogy ezt rég.en
rnondtók mínden idő'k ,\legna-
gyobb vígjátélk~is2!erepe, 00 Tur-
tu.ffe várja. Ha nyi111a,tkozó tipusú
színész vol na, va,gy kőzhelveket,
va:gy irodol rni rbőlcsesséq eket
rnondonn. Szerencsere nem sze,
ret nvilctkozni. Próbál! Hogy 'a
kitűnő szernű rendező, la nagy-
műveltségű színházi szokernber,
Vo'ss Károly őt szemelte ki erre
a szerepre, már az is valami. A
többit majd rneqlótjuk ...



EGY SZEREP
SZÉLJEG YZETEI

Tiszta gépelt lapokból
álló szerepet vesz kezébe a
színész az olvasópróbán, S
szétrongyolt, . izzadságtól
gyűrött, agyonfirkált papír-
köteget tesz le öltöző-asz-
talára, mikor az ügyelő je-
lenésre hívja a bemutatón.
Négy-hatheti munka, gyöt-
rődés, keresés nyomait vi-
seli magán ia papír, s köz-
ben az írott szóból embert
formált a színész.

Somló Ferenc nagyszerű
Kovács Istváríja a Dániel
és a krokodilakban egy biz-
tos kézzel megrajzolt, nagy-
ívű alakítast mutat. Hogyan
született meg ez a kitűnő
figura? Kiről árulkodnak
kézzel írt feljegyzései a sze-
rep margóján?

"Bővérű székely volt ... "
- ezt írtam fel az első ol-
dalra. Ez lett hát a kiindu-
lás, melyre minden más
ráépult. Szeret élni, jóklat
enni, nagyokat inni, ked-
veli a nőket. Mindez kide-
rül a szövegből. "Önzés"
- ez a következő piros be-
tűs szó, s ez már ennek az
életvitelnek ahogyanjait
is meghatározza. Mindent
úgy kell tennem, hogy ne-
kem legyen jó. Még a lá-
nyom iránti szeretetben -
ami őszinte érzés - is ez
a vezérmotívum. "Szelídí-
tett farkas" - a körülmé-
nyek és saját önuralma
szelídí ti meg a gyilkos
csendőrt. De lehet-e farkast
kezesbáránnyá idomítani?
Soha. "Sorsszerűség. a bu-
kásban" - nem egyértél-

műen negatív ez a figura,
ho alapvonásait nézzük. De
nem tud kibújni bőréből, s
bár nem akarja megölni a
lányát, végül nem tehet
mást.

Ilyen és hasonló feljegy-
zésekkel teli Somló Ferenc
szerepe. A tudatos szerep-
formáló munka lábjegyze-
tei egy gondolkodó, tudatos
színész műhely titkairól
árulkodrsak. Sok töprengé"

próbálkozás, idegfeszítő "be-
lemenés" egy kínkeservek-
kel teli szülés nyomai ezek.
De sikerült, megérte, mert
kitűnő alakítását minden
előadás után vastaps jutal-
mazza.

VENDÉGEINK

Érdekes, új tavaszi bemu-
tatóink nyomán megélén-
kült színházunkban a ven-
dégforgalom. Különösen a
Cseresznyéskert és a Gosz-
tonyi ősbemutató vonzott
sok érdeklődő szakmabelit,
pesti kritikust, de Sybill
előadásunkra is több deb-
receni kolléga - főként az
ottani SybiH szereplői -
rándult áto

Csehov előadásunkat,
amely IHés István 7'endező
főiskolai diplomamunkája,
megnézte Marton End7'e, a
budapesti Nemzeti Színház
igazgatója, a Főiskola vég-
zős rendező-hallgatóinak
osztályfőnöke. Elismeréssel
szólt a látottak7'ól, dicsérte
a kitűnő színészgárdát és
megköszönte nekik, vala-
mint a színház vezetőinek,
hogy lehetővé tették és se-
gítették a sikeres vizsga-
rendezést.

A Dániel és a k7'okodilok
bemutatóján részt vett Dar-
vas József, az Elnöki Tanács
tagja, az Írószövetség elnö-
ke, a későbbi előadások
egyikét pedig megtekintette
Dr. Vas Zoltán Péterné, a
Szerzői Jogvédő Hivatal
osztályvezetője, mivel a da-
rab iránt máris több 'kiii-
földi színház érdeklődött.

Április 17-én népes cso-
port érkezett Budapest7'ől
ugyancsak a Gosztonyi-da-
rab előadására. Az ősszel
megrendezésre kerülő bu-
dapesti Művészeti Hetek
keretében ugyanis több vi-
déki színház vendégjátéká-
ra kerül S07·. A Fesztivál

Rajzos drámaelemzés
nünket a művész, ami nem
mindennapi élmény. Feledy
természetesen nem csupán
szituóciókct ragad meg, ha-
nem mc qnto rtó sforrnó kcrr,
~u::ba:Jrta!makat sűrít raj-
zaiba.

Ha valaki kételkedne
Goszt::myi Dániel és a kro-

kodilok című jótékóno k ak-

tuális gondolatiságóban,
Feledy rajzai bizonyítják:
iz qolmc s politikel. pszicho-
lógia'i problémáról van szó.

A 32 rajz egy kornoro .
kió llitó sro elegendő anyag,
mint egészen egyedülá,I,ló
technjk oi produktum is fi-
gyelmet érdemelne. (Arról
nem is beszélve, hogy min-
den egyes vózlct önálló,
zárt kompozícióként is meg-
állja a helyét.) Mégis a
folyamatra a,hogy·an
gondolatot szül a gondolat!
- szeretnénk a figyelmet
felhívni. Feledy Gyula jó-
voltából vég,igjárhatjuk a
megismerésnek azt az út-
ját, melyet ő maga is meg-
tett, mikor a drámával is-
merkedett. Ez a sajátos
drámaelemzés gazdagítja a
színházi nézőt. Jó dolog -
szoktuk mondani - ha mi-
nél több csatornán jut el az
élmény a közönség hez. Fe-
ledy rajzai új csatornát
nyitnak az élmény számá-
ra ...

Az emberek nagy több-
sége nem szeret drámát ol-
vasni. Egy ősbemutató még
ki nem nyomtatott szöveg-
könyvéhez pedig még az
érdeklődők is nehezen jut-
hotrick hozzá. Már ezért is
meqlepetést okozott Feledy
Gyula színházi kiállítása,
melyet Gosztonyi János já-
tékónok bemutatójával egy-
időben nézhetett meg a
közönség.

A qrofikusművész. aki
rajzos gondolatait okker ve-
tette papírra, mikor még
nem láthatta az előadást,
így ojó nljo a 32 képet a
nézők figyelmébe: "Tekint-
sék e vó alotokat olvo sónop-
lónok, melyben az élrnényt
akartam feljegyezni." Külön
elemzést igényeine, hogy
me ly pontokon tc ló.lkoz ott a
képzőművész és a rendező.
(Néhány szituáció szinte
teljes azonosságot mutat
rajzbon. illetve színpadi
megfogalmazásban. Ha Fe-
ledy (oki persze nem illuszt-
rációkat akart készíteni)
vállalkozik a térbeli óbró ,
zolásra, remek színpadké-
peket kaptunk volna. Erről
jut eszünkbe: milyen hasz-
nos kísérlet lenne, ha a
színház olykor díszletterve-
zőként is fog la Ikoztotnó
egyik-másik arra érdemes
g rafikusu nkat, festőn ket.

Ezúttol "csupán" rajzos
gondolataiba avat be ben-

Június ll-én a budapesti
Nemzeti Színház mutatja
be Moliére két equietconá-
sosát Major Tamás retuie-
zésében. Az Amphitryon és
a Kényeskedők címlapján
találjuk többek között Törő-
csik Mari és Iglódi István
nevét.

ÚJJÁÉLED A
FELOLVASÖ SZÍNPAD

Az SZMT Rónai Sándor
Művelődési Háza és a Ne-
hézipari Műszaki Egyetem
Kulturális Bizottságának
kezdeményezésére több éves
szünet után ismét életre
kelt a Felolvasó Színpad.
Feb7'uárban Viczor Eftimiu
7'omán klasszikus Í1~. drá-
mai költeménye, a Promé-
theusz került két alkalom-
mal közönség elé, április-
ban pedig Illés-Vas: Trisz-
tán című verses drámáját
adták elő művészeink az
Egyetemen, illetve a Rónai
Művelődési Házban.

előkészítő bizottsága most
választja ki a meghívásra
kerülő produkciókat.

VENDÉGJÁTÉKOK
Május 6-án, a Román

Néphadsereg Művészegyüt-
tesének gazdag műsorát
láthatják a miskolci nézők.
A szomszédos ba7'áti orszáa
művészei a, román folklÓ1'
ének-zene- és táncművésze-
téből adnak ízeHtőt.

Két budapesti színház
vendégjátékára ke7'ül S07'
színházunkban a Gá1'donyi
Géza Művelődési Ház szer-
vezésében:

Május 28-án a 25. Szín-
ház adja elő GYU1'kó László
új darabját, mely már kü-
lönös címe alapján is érde-
kesnek ígérkezik. "A bús-
képű lovag Don Quijote de
La Mancha szö7'nyűséges
kalandjai és gyönyörűszép
halála" bizonyára nagyszá-
mú érdeklődőt vonz majd a
különleges színházi cseme-
gére várók körébőL
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